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Santiago, 5 de abril de 2022 

GG/56/2022 

 

Señora/Mrs 

Karolina Jackiewicz 

Lipmann Walton &Co Ltd 

Presente 

 

De mi consideración: 

 

 

Me refiero a la solicitud ingresada al Banco Central de Chile (“Banco”) con fecha 28 de 

marzo de 2022, en el marco de la Ley N°20.285, sobre Acceso a la Información Pública 

(“Ley de Transparencia”) en la que se requiere lo siguiente:  

 

I am referring to the request submitted to the Central Bank of Chile (“Bank”) on March 28, 

2022, within the framework of Law No. 20,285, on Access to Public Information 

(“Transparency Law”) in which the following is required: 
 
“Dear Sir/Madam, 

We are a privately-owned trading company founded in 1953 and based in London, United Kingdom.  

We specialise in trading of Minor Metals, such as Hafnium, Zirconium, Rhenium, Molybdenum, 

Vanadium and many others.  

 

Our cooperation with Chile revolves around the element Rhenium, which we trade very regularly. 

Rhenium has been one of our pillar elements and we have worked closely with companies like 

Molymet and Codelco, who together produce the majority of Rhenium generated in the world, per 

annum. 

 

I am contacting you today, as we would like to purchase your export data for Rhenium exports out of 

Chile in the form of Ammonium Perrhenate and Rhenium metal for calendar year 2021 (January-

December). We would like to use it purely for our own and private analysis of the market and the 

trends in exports out of Chile last year. 

 

Could you please confirm if this information would be available, listing all exports, quantities per 

export, country of final destination & pricing for Rhenium exported out of the country?I would 

appreciate if you could please direct me to the relevant person with whom I can discuss this matter 

further. 

 

Thank you in advance. I look forward to hearing from you” 

 

 

 

 

 



 

 

     
Al respecto, pongo en su conocimiento que la información solicitada es de competencia del Servicio 

Nacional de Aduanas razón por la que se ha derivado su solicitud a dicho Organismo en virtud del 

artículo 13 de la Ley N° 20.285. 

In this regard, the information required is the responsibility of the National Customs Service, which 

is why your request has been referred to said Entity by virtue of article 13 of Law No. 20,285. 

Saluda atentamente a usted, 

 

Kind regards, 

 

                                                                
BELTRÁN DE RAMÓN ACEVEDO 

Gerente General 

 

Por orden del Sra. Presidenta 
 

 

 

 

c.c.:  Sra. Presidenta 

 Jefe de Unidad de Acceso a la Información 


